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ILMOITUS 

Asia: KUUKAUSITTAINEN LUETTELO NEUVOSTON SÄÄDÖKSISTÄ – 
TAMMIKUU 2026 

 

Tässä asiakirjassa luetellaan neuvoston tammikuussa 2026 kirjallisella menettelyllä hyväksymät 

säädökset.1 

Viittausten helpottamiseksi neuvoston esityslistoissa mainitut lyhytotsikot on myös ilmoitettu (ks. 

kursivoidut kohdat). 

Siinä annetaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien ja muiden säädösten hyväksymiseen 

liittyviä tietoja, kuten 

• kirjallisella menettelyllä hyväksymisen päivämäärä2 

• hyväksytyn asiakirjan numero 

• Euroopan unionin virallisen lehden viite. 

Tietoa muista neuvoston hyväksymistä säädöksistä on neuvoston asiaa koskevalla verkkosivustolla 

kohdassa ”Kokoukset”3. Tämä asiakirja on saatavilla myös neuvoston verkkosivustolla osoitteessa 

Kuukausittaiset luettelot neuvoston säädöksistä (säädökset) – Neuvosto 

 
1 Tammikuusta 2026 alkaen neuvoston säädösten kuukausittaiset yhteenvedot sisältävät tietoja ainoastaan 

kirjallisella menettelyllä hyväksytyistä lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävistä säädöksistä ja muista kuin 
lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävistä säädöksistä. Neuvoston työjärjestyksen 12 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan mukaisesti ”Pääsihteeristö laatii kuukausittain yhteenvedon kirjallisella menettelyllä 
hyväksytyistä säädöksistä. Luettelo sisältää mahdolliset neuvoston pöytäkirjaan merkittävät lausumat. 
Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttyjä säädöksiä koskevat luettelon osat julkistetaan.” 

2 Tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten kohdalla säädöksen hyväksyneen neuvoston 
istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina ole samat, koska tavallisen 
lainsäätämisjärjestyksen piiriin kuuluvat säädökset katsotaan hyväksytyiksi vasta kun neuvoston 
puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja molempien toimielinten pääsihteerit ovat allekirjoittaneet 
ne. 

3 https://www.consilium.europa.eu/fi/ 

https://www.consilium.europa.eu/fi/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/fin
https://www.consilium.europa.eu/fi/home/
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Luettelossa mainitut asiakirjat saa neuvoston julkisesta asiakirjarekisteristä Asiakirjat ja julkaisut – 

Neuvosto. 

Jos asiakirja ei ole suoraan saatavilla, sitä voi pyytää osoitteesta 

https://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/public-register/request-document-form/ 

Tämä asiakirja on ainoastaan tiedoksi. 

 

https://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/public-register/request-document-form/
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Kirjallinen menettely 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 9. tammikuuta 2026 CM 1076/26 

Neuvoston päätös Guatemalan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2024/254 

muuttamisesta 

Neuvoston päätös (YUTP) 2026/88, annettu 9 päivänä tammikuuta 2026, Guatemalan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista 

toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2024/254 muuttamisesta 

EUVL L, 2026/88, 12.1.2026 

16010/25 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus Guatemalan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 

2024/287 täytäntöönpanosta 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2026/87, annettu 9 päivänä tammikuuta 2026, Guatemalan tilanteen johdosta määrättävistä 

rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 2024/287 täytäntöönpanosta 

EUVL L, 2026/87, 12.1.2026 

16012/25 + 

REV 1 (sl) 

Ilmoitus henkilöille, joihin sovelletaan Guatemalan tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetuissa neuvoston 

päätöksessä (YUTP) 2024/254, sellaisena kuin se on muutettuna neuvoston päätöksellä (YUTP) 2026/88, ja neuvoston asetuksessa 

(EU) 2024/287, sellaisena kuin se on muutettuna neuvoston asetuksella (EU) 2026/87, säädettyjä rajoittavia toimenpiteitä 

EUVL C, C/2026/232, 12.1.2026 

16013/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0088&qid=1772458791298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0087&qid=1772458925662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00232&qid=1772459121317
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Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 9. tammikuuta 2026 CM 1113/26 

EU–Mercosur-sopimukset  

Neuvoston päätös (EU) 2026/185, annettu 9 päivänä tammikuuta 2026, Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Etelän 

yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian liittotasavallan, Paraguayn tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välisen 

kumppanuussopimuksen allekirjoittamisesta unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 

EUVL L, 2026/185, 27.2.2026 

12442/25 

Neuvoston päätös Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian 

liittotasavallan, Paraguayn tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välisen kumppanuussopimuksen tekemisestä unionin puolesta 

12443/25 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian liittotasavallan, Paraguayn 

tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välinen kumppanuussopimus 

EUVL L, 2026/186, 27.2.2026 

12450/25 + 

ADD 1–14 

Neuvoston päätös (EU) 2026/183, annettu 9 päivänä tammikuuta 2026, Euroopan unionin sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan 

tasavallan, Brasilian liittotasavallan, Paraguayn tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välisen väliaikaisen kauppasopimuksen 

allekirjoittamisesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 

EUVL L, 2026/183, 27.2.2026 

12417/1/25 

REV 1 

Neuvoston päätös Euroopan unionin sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian liittotasavallan, Paraguayn 

tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välisen väliaikaisen kauppasopimuksen tekemisestä 

12418/1/25 

REV 1 

Euroopan unionin sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian liittotasavallan, Paraguayn tasavallan ja Uruguayn 

itäisen tasavallan välinen väliaikainen kauppasopimus 

EUVL L, 2026/184, 27.2.2026 

12419/25 + 

ADD 1–13 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0185&qid=1772459722832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00186&qid=1772459985223
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0183&qid=1772460083063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00184&qid=1772460289312
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Unkarin lausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Etelän yhteismarkkinoiden, Argentiinan tasavallan, Brasilian 

liittotasavallan, Paraguayn tasavallan ja Uruguayn itäisen tasavallan välisestä kumppanuussopimuksesta 

 

Euroopan komission arvion mukaan EU–Mercosur-kumppanuussopimus auttaa kasvattamaan EU:n vuosittaista vientiä Mercosuriin 
39 prosentilla ja säästämään miljardeja euroja tullimaksuissa joka vuosi. Meidän näkemyksemme mukaan sopimuksella on kuitenkin 
joukko kielteisiä vaikutuksia Euroopan maataloudelle ja viljelijöiden toimeentulolle, kilpailukyvylle sekä ruokaturvalle. Tilannetta 
vaikeuttaa edelleen se, että EU:n markkinoiden avaaminen Ukrainalle ja EU–Mercosur-kumppanuussopimuksen voimaantulo yhtä 
aikaa horjuttaisi Euroopan maatalousalaa kokonaisuudessaan. Ehdotus EU–Mercosur-kumppanuussopimukseksi ei tarjoa riittäviä 
mahdollisuuksia unkarilaisille viljelijöille. Lisäksi Mercosur-maissa tuotettuihin ja sieltä tuotaviin tavaroihin sovelletaan yleisesti ottaen 
alhaisempia tuotantostandardeja kuin eurooppalaisiin tavaroihin. Unkari vaatii edelleen, että Euroopan unioniin tulevien tuotteiden on 
myös noudatettava EU:ssa tuotettaviin elintarvikkeisiin sovellettavia EU-sääntöjä, sillä muutoin EU:n viljelijät joutuvat epäedulliseen 
kilpailuasemaan. Tätä emme voi sallia. Brasilia ja Argentiina ovat maailman toiseksi ja kolmanneksi suurimmat muuntogeenisten 
viljelykasvien tuottajat, Paraguay on seitsemänneksi ja Uruguay kymmenenneksi suurin. Näin ollen näiden maiden viljelykasvien 
leviäminen Euroopassa ja Unkarissa on vastoin Unkarin strategiaa säilyä vapaana muuntogeenisistä organismeista. 
Lisäksi ehdotus asetukseksi kahdenvälisen suojalausekkeen täytäntöönpanosta ei sisällä perustavaa laatua olevaa odotustamme 
alueellisista näkökohdista, jotta Unkarin kaltaiset jäsenvaltiot, joiden markkinat ovat pienemmät, pystyvät käyttämään oikeuksiaan. 
Edellä esitetyn perusteella Unkari ei tue EU:n ja Mercosurin kumppanuussopimuksen allekirjoittamista ja tekemistä. 
 
EU:n ja Mercosurin kumppanuussopimuksen 5.1 ja 5.4 artiklan osalta Unkari toteaa, että se on edelleen täysin sitoutunut varmistamaan 
oikeuden toteutumisen ja vastuuvelvollisuuden kaikkein vakavimmissa kansainvälisissä rikoksissa, mukaan lukien kansanmurha, 
sotarikokset ja rikokset ihmisyyttä vastaan, kansallisen rikoslainsäädäntönsä perusteella universaaliperiaatteen mukaisesti. Unkari on 
myös edelleen sitoutunut tukemaan koordinointia ja yhteistyötä kaikkien toimivaltaisten viranomaisten välillä kansainvälisellä ja 
kansallisella tasolla, jotta voidaan varmistaa näiden rikosten tehokas tutkinta ja niitä koskevien syytetoimien toteuttaminen. Unkari pitää 
valitettavana muutoin tärkeän kansainvälisen tuomioistuimen tiettyjen päätösten viimeaikaista politisoitumista, minkä vuoksi Unkari 
ilmoitti Yhdistyneiden kansakuntien pääsihteerille 2. kesäkuuta 2025 eroavansa Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman 
perussäännöstä. Eroaminen Kansainvälisen rikostuomioistuimen perussäännöstä ei vaikuta Unkarin EU:n lainsäädännöstä johtuvien 
velvoitteiden täyttämiseen. 
Aina vuoden 2015 muuttoliikekriisistä alkaen Unkari on johdonmukaisesti korostanut, että muuttoliikkeen perimmäisiin syihin on 
puututtava paikallisesti muuttoliikkeen alkulähteillä. Tästä syystä Unkari on tyytyväinen siihen, että EU:n ja Mercosurin yhteistyö on 
ulotettu kattamaan myös tämä ala. Aiempien kannanottojensa mukaisesti Unkari korostaa 6.1 artiklan osalta, että laillinen muuttoliike 
kuuluu jäsenvaltioiden kansalliseen toimivaltaan. Näin ollen Unkari panee muuttoliikepolitiikkaansa täytäntöön kansallisen 
itsemääräämisoikeutensa pohjalta. Unkari ei ole hyväksynyt muuttoliikettä koskevaa Global Compact -aloitetta, eikä se aio myöskään 
osallistua aloitteen täytäntöönpanoon, koska olemme vakaasti sitä mieltä, ettei muuttoliike vaikuta myönteisesti osallistavaan kasvuun 
ja kehitykseen eikä yhteiskunnalliseen kehitykseen. 
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Unkarin lausuma EU:n ja Mercosurin väliaikaisesta kauppasopimuksesta  

Euroopan komission arvion mukaan EU–Mercosur-sopimus auttaa kasvattamaan EU:n vuosittaista vientiä Mercosuriin 39 prosentilla ja 

säästämään miljardeja euroja tullimaksuissa joka vuosi. Meidän näkemyksemme mukaan sopimuksella on kuitenkin joukko kielteisiä 

vaikutuksia Euroopan maataloudelle ja viljelijöiden toimeentulolle, kilpailukyvylle sekä ruokaturvalle. 

Tilannetta vaikeuttaa edelleen se, että EU:n markkinoiden avaaminen Ukrainalle ja EU–Mercosur-sopimuksen voimaantulo yhtä aikaa 

horjuttaisi Euroopan maatalousalaa kokonaisuudessaan. 

Ehdotus EU–Mercosur-sopimukseksi ei tarjoa riittäviä mahdollisuuksia unkarilaisille viljelijöille. Lisäksi Mercosur-maissa tuotettuihin 

ja sieltä tuotaviin tavaroihin sovelletaan yleisesti ottaen alhaisempia tuotantostandardeja kuin eurooppalaisiin tavaroihin. 

Unkari vaatii edelleen, että Euroopan unioniin tulevien tuotteiden on myös noudatettava EU:ssa tuotettaviin elintarvikkeisiin 

sovellettavia EU-sääntöjä, sillä muutoin EU:n viljelijät joutuvat epäedulliseen kilpailuasemaan. Tätä emme voi sallia. Brasilia ja 

Argentiina ovat maailman toiseksi ja kolmanneksi suurimmat muuntogeenisten viljelykasvien tuottajat, Paraguay on seitsemänneksi ja 

Uruguay kymmenenneksi suurin. Näin ollen näiden maiden viljelykasvien leviäminen Euroopassa ja Unkarissa on vastoin Unkarin 

strategiaa säilyä vapaana muuntogeenisistä organismeista. 

Lisäksi ehdotus asetukseksi kahdenvälisen suojalausekkeen täytäntöönpanosta ei sisällä perustavaa laatua olevaa odotustamme 

alueellisista näkökohdista, jotta Unkarin kaltaiset jäsenvaltiot, joiden markkinat ovat pienemmät, pystyvät käyttämään oikeuksiaan. 

Edellä esitetyn perusteella Unkari ei tue EU:n ja Mercosurin väliaikaisen kauppasopimuksen allekirjoittamista ja tekemistä. 

 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 16. tammikuuta 2026 CM 1214/26 

Neuvoston päätös Hamasin ja Palestiinan islamilaisen jihadin väkivaltaisia toimia tukeviin, helpottaviin tai mahdollistaviin tahoihin 

kohdistettujen rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta annetun päätöksen (YUTP) 2024/385 muuttamisesta 

Neuvoston päätös Hamasin ja Palestiinan islamilaisen jihadin väkivaltaisia toimia tukeviin, helpottaviin tai mahdollistaviin tahoihin 

kohdistettujen rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta annetun päätöksen (YUTP) 2024/385 muuttamisesta 

16233/25 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus Hamasin ja Palestiinan islamilaisen jihadin väkivaltaisia toimia tukeviin, helpottaviin tai 

mahdollistaviin tahoihin kohdistuvien rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta annetun asetuksen (EU) 2024/386 täytäntöönpanosta 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus Hamasin ja Palestiinan islamilaisen jihadin väkivaltaisia toimia tukeviin, helpottaviin tai 

mahdollistaviin tahoihin kohdistuvien rajoittavien toimenpiteiden käyttöönotosta annetun asetuksen (EU) 2024/386 täytäntöönpanosta 

16297/25 

Ilmoitus luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, ryhmille, yhteisöille ja elimille, joihin sovelletaan Hamasin ja Palestiinan 

islamilaisen jihadin väkivaltaisia toimia tukeviin, helpottaviin tai mahdollistaviin tahoihin kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä 

annetuissa neuvoston päätöksessä (YUTP) 2024/385, sellaisena kuin se on muutettuna neuvoston päätöksellä (YUTP) 2026/122, ja 

neuvoston asetuksessa (EU) 2024/386, sellaisena kuin se on pantu täytäntöön neuvoston täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2026/123, 

säädettyjä rajoittavia toimenpiteitä 

EUVL C, C/2026/387, 19.1.2026 

16299/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00387&qid=1772463286851


 

 

11588/1/26 REV 1   7 

 COMM.2.C.001  FI 
 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 16. tammikuuta 2026 CM 1243/26 

Neuvoston asetus Euroopan suurteholaskennan yhteisyrityksen perustamisesta ja asetuksen (EU) 2018/1488 kumoamisesta annetun 

asetuksen (EU) 2021/1173 muuttamisesta 

Neuvoston asetus Euroopan suurteholaskennan yhteisyrityksen perustamisesta annetun asetuksen (EU) 2021/1173 muuttamisesta 

16311/1/25 

REV 1 
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